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AGELOC BOOST™ 
QUICKSTART GUIDE

Fully charge ageLOC Boost before 

using for the first time.

40 mL ℮ (1.35 FL. OZ.)

ACTIVATING 
SERUM

™

Use with ageLOC Boost Activating 

Serum after cleansing and toning. 
USING AGELOC BOOST

Turn on device by swiping finger up  

full length of touch surface.1
Touch Surface

Touch Surface

2
5

3

4

Dispense three pumps of ageLOC 

Boost Activating Serum onto the 

device treatment surface. Spread over 

one half of the face.

Massage excess Activating Serum into 

skin, then follow with daily serum and 

moisturizer. (Device will automatically 

turn off.)

Begin treatment by swiping finger  

up full length of touch surface. Glide 

treatment surface over face in an 

upward/outward motion.

Repeat STEPS 2 & STEPS 3 on other 

half of the face.


1 min


1 min

X2

TO PAUSE: Swipe down full length of 

touch surface. To resume, swipe up full 

length of touch surface.

TO STOP TREATMENT MANUALLY: 

Swipe down full length of touch  

surface twice.

001931-94512316-1_ageLOC-Boost-QSG-vrtcl-insert.indd   1

001931-94512316-1_ageLOC-Boost-QSG-vrtcl-insert.indd   1

5/1/20   12:25 PM
5/1/20   12:25 PM

™
USER’S MANUAL

ageLOC BOOst™ 
quiCkstart guide

Fully charge ageLOC Boost before 
using for the first time.

Use with ageLOC Boost Activating 
Serum after cleansing and toning. 

Using ageLOC BOOst

Turn on device by swiping finger up  
full length of touch surface.1

Touch Surface

Touch Surface

2 5

3

4

Dispense three pumps of ageLOC 
Boost Activating Serum onto the 
device conductive surface. Spread 
over one half of the face.

Massage excess Activating Serum into 
skin, then follow with your daily skin 
care regimen. (Device will 
automatically turn off.)

Begin application by swiping finger  
up full length of touch surface. Glide 
conductive surface over face in an 
upward/outward motion.

Repeat step 2 & step 3 on other 
half of the face.


1 min


1 min

X2

tO paUse: Swipe down full length of 
touch surface. To resume, swipe up full 
length of touch surface.

tO stOp appLiCatiOn manUaLLy: 
Swipe down full length of touch  
surface twice.
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   Периодически проверять прибор на наличие повреждений; не использовать, 
если прибор поврежден или сломан во избежание травм.  

   ageLOC Boost содержит незаменяемый литий-полимерный аккумулятор. 
Для предотвращения взрыва нельзя использовать прибор рядом с источниками 
нагрева. Не хранить рядом с такими источниками нагрева, как батареи 
центрального отопления, камин или обогреватель. О возможности перевозки 
прибора наземным или воздушным транспортом следует уточнять у перевозчика. 

   Для нормальной работы перезаряжаемые аккумуляторы, установленные в приборе 
ageLOC Boost, всегда должны иметь минимальный заряд.  Для оптимального срока 
службы аккумулятора рекомендуем всегда заряжать разряженный прибор и не 
хранить его без использования несколько месяцев подряд.

   Обращаем внимание на то, что ageLOC Boost заряжается индукционным зарядным 
устройством. Для зарядки следует всегда использовать только поставляемое в 
комплекте зарядное устройство. Не допускается заряжать его другими 
индукционными зарядными устройствами. При повреждении прибора 
необходимо обратиться в клиентскую службу поддержки Nu Skin.

   Не заряжать прибор в ванной комнате или рядом с водой.

   Не использовать для очистки прибора ageLOC Boost агрессивные химикаты и 
абразивные материалы.

   Не подвергать прибор ageLOC Boost воздействию чрезмерной жары или холода 
слишком долго. Прибор необходимо хранить в помещении.

   Прибор необходимо всегда, особенно во время зарядки, держать на 
ненагревающейся устойчивой плоской поверхности. 

   Необходимо использовать прибор ageLOC Boost только в соответствии с 
инструкциями и не применять на поврежденной коже или коже с выпуклыми 
родинками. Не следует использовать ageLOC Boost дольше или чаще, чем в течение 
времени, указанного в инструкции по применению. Необходимо регулярно 
очищать рабочую поверхность прибора.

ТЕХНИКА БЕЗОПАСНОСТИ, ПРЕДОСТЕРЕЖЕНИЯ И МЕРЫ 
ПРЕДОСТОРОЖНОСТИ
Прибор ageLOC Boost и зарядное устройство прошли испытание при давлении, 
равном давлению на высоте 4000 м. 

Устройство содержит несменные аккумуляторы. 

  ВНИМАНИЕ! Для подзарядки аккумулятора можно использовать только 
входящее в комплект зарядное устройство.

   Использование прибора ageLOC Boost возможно только на здоровой коже. 
Не использовать при наличии открытых ран, на склонной к куперозу коже, 
на проблемной или чрезмерно чувствительной коже,  при наличии аллергии на 
металл. Необходимо проконсультироваться с врачом при беременности, эпилепсии, 
наличии кардиостимулятора или аналогичных устройств, металлических брекетов 
на зубах, металлического импланта или при обострении какого-либо заболевания.   

   ageLOC Boost предназначен для использования взрослыми. Лица с ограниченными 
физическими, сенсорными или умственными возможностями, лица, не имеющие 
необходимого опыта и знаний, а также дети в возрасте старше 16 лет могут 
использовать прибор только под надзором взрослых или после прохождения 
инструктажа по безопасному применению устройства и при условии, что они 
понимают все факторы опасности. Хранить в недоступном для детей месте. 
Необходимо следить за детьми, чтобы они не играли с прибором. Чистка и 
техническое обслуживание прибора не должны выполняться детьми.

   Не использовать на коже век и губ. Прибор и сыворотка-активатор ageLOC 
Activating Serum предназначены только для внешнего применения. При появлении 
отечности, продолжительного покраснения или раздражения следует немедленно 
прекратить использование и при необходимости обратиться к врачу. Люди, впервые 
использующие прибор ageLOC Boost, а также люди с чувствительной или 
предрасположенной к аллергии кожей, всегда должны проводить тест на 
небольшом участке кожи перед использованием в соответствии с инструкцией.

   Не погружать прибор ageLOC Boost целиком в воду для снижения риска удара 
током, ожога, возникновения пожара или травмы. Не класть и не хранить прибор 
там, где он может упасть в ванну, душ, раковину или унитаз.
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В начале зарядки появляется однократная вибрация  ageLOC Boost, и столбик на 
светодиодной панели начинает медленно увеличиваться, указывая на зарядку 
прибора и уровень заряда аккумулятора. 

 
Через две минуты подсвеченная панель будет загораться и гаснуть, показывая уровень 
заряда аккумулятора. После полной зарядки аккумулятора индикаторы погаснут, 
и светодиодная панель останется слабо подсвеченной. 

ageLOC Boost заряжается индукционным зарядным устройством. Для зарядки прибора 
следует использовать только поставляемое в комплекте зарядное устройство. 
Не допускается заряжать его другими индукционными зарядными устройствами. 
При повреждении прибора необходимо обратиться в клиентскую службу 
поддержки Nu Skin.

ДО ИСПОЛЬЗОВАНИЯ
До использования прибора ageLOC Boost необходимо полностью прочитать всю 
техническую информацию и информацию по технике безопасности.

ЗАРЯДКА ПРИБОРА AGELOC BOOST™
Полностью заряди ageLOC Boost до первого использования. 

До зарядки обязательно убедись в том, что прибор и зарядное устройство 
полностью сухие.

Положи прибор на зарядное устройство (см. правильное положение на диаграмме). 
Убедись в том, что магниты защелкнуты в правильном положении. Подключи кабель 
USB к источнику питания. 

Полностью заряди ageLOC Boost. 
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ШАГ 2 Выдави на проводящую поверхность прибора три порции сыворотки-активатора 
ageLOC Boost Activating Serum. С помощью прибора равномерно распредели 
сыворотку-активатор Activating Serum по одной половине лица. 

ШАГ 3 Сначала проведи пальцем вверх по всей длине сенсорной поверхности. 
В процессе работы прибор будет легко вибрировать. Приложи проводящую 
поверхность к лицу и одну минуту медленно води по коже, двигаясь снизу вверх 
от центра лица к периферии.   

                                                                             

ИНСТРУКЦИИ ПО ПРИМЕНЕНИЮ
Используй прибор ageLOC Boost™ для ухода за кожей утром после очищения и 
нанесения тоника. 

ВНИМАНИЕ! ageLOC Boost был разработан специально для использования с 
сывороткой-активатором ageLOC Boost Activating Serum. Для безопасности и 
комфорта мы не рекомендуем использовать прибор с другими продуктами, 
кроме сыворотки-активатора Activating Serum.

ВРЕМЯ ПРИМЕНЕНИЯ
Используй прибор на каждой половине лица по минуте. Через одну минуту ageLOC Boost 
ненадолго встает на паузу, чтобы можно было нанести еще сыворотку-активатор ageLOC 
Boost Activating Serum на проводящую поверхность и обработать вторую половину лица.

ШАГ 1 Включи прибор, проведя пальцем вверх по всей длине сенсорной поверхности. 
Загорятся индикаторы.

                                            

Сенсорная 
поверхность

Сенсорная 
поверхность


1 минута
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ПОСТАНОВКА НА ПАУЗУ В любое время просто проведи пальцем вниз по всей 
сенсорной поверхности. Чтобы возобновить работу, проведи по всей сенсорной 
поверхности вверх.

 
                                                               поставить на паузу                       возобновить

ОСТАНОВКА ПРИБОРА ВРУЧНУЮ В процессе прибор можно остановить в любое время, 
проведя пальцем вниз по всей сенсорной поверхности два раза.  

X2

  

ВНИМАНИЕ! Следует медленно водить прибором ageLOC Boost по всей поверхности 
кожи, а не держать его на одном участке. При появлении продолжительного 
покраснения или раздражения следует немедленно прекратить использование 
и при необходимости обратиться к врачу. 

ШАГ 4 После применения в течение одной минуты прибор автоматически встанет на паузу. 
Выдави еще три порции сыворотки на проводящую поверхность прибора и равномерно 
распредели по другой половине лица. Проведи пальцем вверх по всей сенсорной 
поверхности. Прибор снова начнет слегка вибрировать. Продолжай обрабатывать лицо 
медленными движениями от центра лица к периферии в течение минуты. 

                                               

 

ШАГ 5 После завершения полного цикла прибор выключится автоматически. Завершив 
процедуру, распредели оставшуюся сыворотку-активатор, массирующими движениями 
втирая ее в кожу, а затем нанеси свои обычные средства для ежедневного ухода за кожей.

Сенсорная 
поверхность


1 минута
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ОЧИСТКА ПРИБОРА  
AGELOC BOOST И ПРАВИЛА УХОДА
Чтобы предотвратить накопление грязи, прибор ageLOC Boost следует очищать после 
каждого использования, следуя этим инструкциям. После каждого применения 
промывай проводящую поверхность ageLOC Boost под проточной водой, чтобы смыть 
из всех углублений грязь и остатки сыворотки-активатора. Тщательно высуши прибор 
и протри мягкой тканевой салфеткой. Храни в сухом месте.

ДИАГНОСТИКА И УСТРАНЕНИЕ НЕИСПРАВНОСТЕЙ
ПОТЕРЯ ПРОВОДИМОСТИ ВО ВРЕМЯ ИСПОЛЬЗОВАНИЯ. При временной потере проводимости 
микротоков светодиодная панель прибора начнет коротко мигать по пять раз с 
перерывом, и прибор будет резко вибрировать по пять раз. В этом случае нанеси на 
проводящую поверхность прибора больше сыворотки-активатора ageLOC Boost Activating 
Serum. Проведи пальцем вверх по сенсорной поверхности, чтобы возобновить работу. 

ПРИБОР НЕ ОТВЕЧАЕТ. Медленно проведи пальцем с самого низа вверх по всей 
сенсорной поверхности прибора. Если прибор по-прежнему не отвечает, заряди его 
полностью и попробуй снова. Если прибор по-прежнему не отвечает, обратись в 
клиентскую службу поддержки Nu Skin. 

НИЗКИЙ ЗАРЯД АККУМУЛЯТОРА. Индикатор внизу прибора загорится желтым светом. 
Заряди прибор. 

ОЧЕНЬ НИЗКИЙ ЗАРЯД АККУМУЛЯТОРА. Горящий желтым светом индикатор внизу 
прибора ageLOC Boost будет постоянно мигать при попытке пользователя начать 
работу. Это указывает на то, что оставшегося заряда аккумулятора недостаточно, 
и прибор выключится. Заряди прибор.

УТИЛИЗАЦИЯ ПРИБОРА
Необходимо правильно утилизировать ageLOC Boost в соответствии с требованиями 
местного законодательства и нормативно-правовыми актами. ageLOC Boost содержит 
электронные компоненты и литий-полимерный аккумулятор, которые нельзя 
выбрасывать с бытовыми отходами. В конце срока службы ageLOC Boost свяжись с 
местным отделом утилизации отходов и узнай, как его утилизировать.  

Аккумулятор необходимо утилизировать в 
соответствии с локальными требованиями.
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ТЕХНИЧЕСКОЕ ОБСЛУЖИВАНИЕ
Не пытайся ремонтировать прибор самостоятельно. В этом случае гарантия будет 
утрачена. Детали, обслуживаемые пользователем, отсутствуют. 

Запрещается перевозить поврежденный прибор в самолете. 

ТЕХНИЧЕСКАЯ ИНФОРМАЦИЯ
ageLOC Boost
Параметры тока на выходе:
5 В, 250 мкА, 0,414 Гц

 IP25
 Заряжать только с помощью зарядного устройства для прибора 

ageLOC Boost.  
При повреждении прибора необходимо обратиться в клиентскую службу 
поддержки Nu Skin.

Зарядное устройство для прибора ageLOC Boost

Параметры тока на входе: 5 В  500 мА
 IP22

Электромагнитная совместимость: соответствует требованиям Директивы EMC 
2014/30/EU. 

Техника безопасности: соответствует требованиям Директивы по низковольтному 
оборудованию 2014/35/EU. 

Вес прибора с аккумулятором: 69,5 г

ИНФОРМАЦИЯ О ТЕХНИЧЕСКОМ ОБСЛУЖИВАНИИ, 
ЗАМЕНЕ И ГАРАНТИИ
ОГРАНИЧЕННАЯ ГАРАНТИЯ НА 2 ГОДА: компания Nu Skin® гарантирует, что прибор будет 
стабильно работать и не содержать дефектов сборки или материалов в течение двух лет с 
момента доставки. Эта гарантия не покрывает повреждения прибора, вызванные в 
результате неправильного использования прибора или неосторожного обращения с ним. 
В случае если в первые два года использования появятся какие-либо дефекты, свяжитесь с 
Клиентской службой компании Nu Skin® для последующего ремонта и замены. Возможно, 
потребуется предъявить чек с указанием даты доставки. Компания Nu Skin® сохраняет за 
собой право на проверку прибора. Настоящая гарантия не ущемляет ваших законных 
прав в соответствии с законодательством в стране приобретения прибора. Такие права 
находятся под защитой. Настоящая гарантия действительна в Австрии, Бельгии, Чешской 
Республике, Дании, Финляндии, Франции, Германии, Венгрии, Исландии, Ирландии, 
Израиле, Италии, Люксембурге, Норвегии, Польше, Португалии, Румынии, России, Словакии, 
ЮАР, Испании, Швеции, Швейцарии, Нидерландах, Украине и Соединенном Королевстве.

ПАТЕНТЫ
Ожидается получение многих патентов в США и по всему миру.

РАСШИФРОВКА СИМВОЛОВ

Символ Определение

Внимание!

См. руководство пользователя

Аккумулятор необходимо утилизировать в 
соответствии с локальными требованиями.

Питание прибора класса III от источника питания с 
безопасным низковольтным напряжением (БНВН)

Заряжать только указанным зарядным устройством

Прямой ток
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